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ಕತೆ

ಗವಿ ಮನಷŀನಂತ ಕಣ್ಸಿತĶದ್ದನಂತ. ಅವನ ಸಂಗĶ ನಾಯಿ ಇತĶ. ಆವಗ ದಣಪೆ ಹತŁ
ಬೊಗಳĶ ನೋಡ ಅದೋ ನಾಯಿ. ಕಯಿ ಹಡಯಲು ಹೋದವರು ಕರದರೂ ಬರಲಲ್ಲ.
ನಾವೆಲ್ಲ ಇದ್ದ ಗಂಜೋಕೋಂದŁಕħ ಬರಲಲ್ಲ; ನೋರಳಿದ ನಂತŁ ಮನಗ ಹೋಗಾಯĶ ಅಲŃಗ
ಬರಲಲ್ಲ. ಹಂಡĶ ಕಕಕಂಡು ಹೋಗĽಟı. ಹಂದಲ್ಲ ಹತŀರ ಕಯ್ಸಿಲು ದಂಪತ ಹಗಕ ಹೋಗ
ಬರೋದತĶ; ತಂಗಳೊಪತĶನಲŃ ಬತಕದŁ. ಈ ಸಲ ವರ್ಕದರೂ ಬರಲಲ್ಲ. ಬೋಗದ ಕಸಬು
ನಂತಗŃ ನನಗ ಅಷı ಬೋಜಾರಾಗಲಕಲ್ಲ; ನೋವ ಹಟıೋಲ ಗುಟıಗ ಇಟħಂಡು ಹೋದ.
ಕರಣ ಅವನನĺ ಕೋಳĽೋಕ.” 

ಮಾತಡಲು ನನಗೋನೂ ಹಳಯಲಲ್ಲ. ನಂದಚಾರ ರಹಸŀ ವಿಚಾರ ಎಂಬಂತ ನನĺ
ಕವಿಯ ಸನಹ ಬಾಗ,“ನಮĿದೋ ಮನತನದ ಹುಡುಗ ಮುಂಬೈಯ ಎಲŃ ಕಬĽಣದ
ಪŀಕıರಗ ಸೋಕಕಂಡವ ನಗ್ಸಿನ  ಮಾನಕ ದನ ಕವೆಕಗ ಬಂದಂವ ಮಂಜನ ಜೊತಗದĺಂತ.
ದೊಡĳ ಪಗಾರನ ನೌಕರ ಕೊಡĶರಂತ ಬಾ ಎಂದನಂತ. ಎಲ್ಲ ಅಂತ ಕಂತ ಸುದĸ. ಮುಂದ
ಏನಾಯĶ ಗೊತĶಲ್ಲ. ಹುಡುಗನ ಕಡಯಿಂದŃ ಮಾಹತ ಸಿಗŃಲ್ಲ. ನೋವೊಂದ ಉಪħರ
ಮಾಡĽೋಕ; ನೋವಂತ ಮಂಜನ ಹುಡħಂಡು ಹರಟಿದĸೋರ. ಅಂವನಲŃದŁ ಸಿಕħದŁ ತಳಿಸಿ
ನಾನೋ ಸŅಂತ ಬಂದ ಹೋಗĶೋನ” ಎಂದ.

ಮಂಜಾಚಾರಯನĺ ನಮĿರಗ ಕರದೊಯŀಲು ಬಂದ ನಾನ ಹೋಗ ಅವನ
ಕವೆಕಯನĺ ಬಟı ಹೋಗಲು ಇರಬಹುದದ ಕರಣಗಳನĺ ಹುಡುಕವ, ಅವನನĺ ಪತĶ
ಮಾಡುವ ಹಣೆಗಾರಕಯಲŃ ಸಿಕħ ಹಾಕ ಕೊಳńತĶೋನ ಎಂದ ಎಣಸಿರಲಲ್ಲ. ವಷಕದಲŃ
ಎರಡು-ಮರು ಸಲ ಅವನ ಊರಂದ ಹರಗ ‘ಹದ’ ಹಾಕಲು ಹೋಗುತĶದ್ದ. ಅವನ
ಕŀಂಪ್ ಹಾಕವ ಊರುಗಳ ಹಸರನĺ ನಂದಚಾರಯಿಂದ ಪಡದ. ಹರಡುವ ಮುನĺ
ನಂದಚಾರ ನನಪಗ ಹಳಯ ಬೋಗವೊಂದನĺ ಕೊಟı. ಕಲುಮ ಶಾಲಯ ಕಲŃನ ಮೋಲ
ಕತ ನಂದಚಾರಯ ಹಂಡತ ನೈಟಿ ಸೊಸಯ ಹರಡದ ಕದಲಂದ ಹೋನ ಹಕħತĶದ್ದಳ.
ಬರಳಗಳ ಚಮĿಟಿಗಯಲŃ ಹಡದ ಹೋನನĺ ಸೊಸಯ ಅಂಗೈ ಮೋಲ ಇಟıಳ; ಅವಳ
ಹಬĽರಳಿನ ಉಗುರನ ಬಲ ಪೋಠದ ಮೋಲ ವಿಲ ವಿಲ ಒದĸಡುತĶದ್ದ ಹೋನನĺ ಇಟı
ಅವಡುಗಚĬ ಅರದಳ. ಶಾಲಯಿಂದ ಅದಗತನ ಬಂದ ಲಂಗದ ಹುಡುಗ ಅಂಗೈಯನĺ
ಮೋಲ ಕಳಗ ಮಾಡ ಕವಡ ಆಡದಳ. ಅವರಲ್ಲ ಎದĸ ನಂತ ನಗುತĶಲೋ ವಿದಯ ಹೋಳಿದರು;
ನಂದಚಾರ ಇಳಿತದ ನದಯ ತೋರದವರಗ ಬಂದ, “ನಾ ಹೋಳಿದĸ ನನಪರŃ” ಎಂದ ಡಂಗ
ಹತĶಸಿ ಹೋದ.

ಕವೆಕಯಿಂದ ಮರಳಿದ ಬಳಿಕ ನಾನ ಮಂಜಾಚಾರ ಊರನ ಮೋಲ ಮುನಯಲು ಏನ
ಕರಣ ಎಂದ ಯೋಚಸಿದ. ಜೋವ ಪಣಕħಟı ಗಾಢಾಂಧಕರ ರಾತŁಯಲŃ ನರಯಿಂದ
ರಕ್ಷಿಸಲĻಟı ಜನರೋ ತನĺನĺ ಅಷı ಸುಲಭದಲŃ ಮರತರಲ್ಲ ಎಂದ ಸಹಜವಗಯೋ
ಮಂಜಾಚಾರಗ ನೋವಗರಬಹುದ. ಹತŀರಗಳಿಗ ಹದ ಹಾಕವ ಅವನ ವಿದŀ ಮೋಲ ಕಣĵ
ಬದ್ದ ಫŀಕıರಯವರಂದ ತಪĻಸಿಕೊಳńಲು ತಲ ಮರಸಿಕೊಂಡರಬಹುದ ಎಂದ
ವŀವಹಾರಕವಗ ತಕಕಸಿದ. ಜಾನ ತನ ಹಾಕದ ಕರಾರನĺ ಮುರಯದದ್ದರ ಈ ವಷಕ
ಕಮಗಾರಯನĺೋ ಸķಗತಗೊಳಿಸುವುದ ಅನವಯಕ ವಗಬಹುದಂದ ಅನಸಿತ. ಆದರ
ಕಲಸ ಗುತĶಗ ಮಾಡದ ಮನಯವರಂದ ಮುಂಗಡ ಹಣ ಪಡಯಲು ಬಂದದ್ದ ಜಾನ


